
9  WHITE MARMOT RESTAURANT & BAR
6.12.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 76 76

Moderner Style, Sport und stilvolle Küche sind in der Gastro- 
nomie auf Corviglia geschickt miteinander vermischt worden, 
die Tradition wurde mit zeitgemässen Impulsen versehen.

Modern style, sports and elegant cuisine make for a pleas-
ing gastronomic blend on Corviglia that incorporates tradi-
tion and contemporary impulses.

Stile moderno, sport e cucina di stile si mischieranno per 
diventare sinonimo della gastronomia sul Corviglia, un in-
contro tra tradizione e input moderni.

10  EDY’S RESTAURANT FREE FLOW & BAR
30.11.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 76 77

Das stylische und sportorientierte Restaurant Free Flow & 
Bar im Herzen des Schneesportgebiets Corviglia.

The stylish, sports-oriented restaurant Free Flow & Bar in 
the heart of the snow sports area Corviglia. 

Il ristorante Free Flow & Bar stiloso e sportivo nel cuore del 
comprensorio di sport invernali Corviglia.

11  quattro BAR
30.11.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 76 80

Die trendige quattro BAR inmitten des Schneesportgebiets 
Corviglia bietet Snacks, Drinks und Musik bis zum Sonnen-
untergang.

The trendy quattro BAR centered in the Corviglia snow 
sports area offers snacks, drinks and music until sunset.

Al centro del comprensorio die Corviglia vi invita al quattro 
BAR che propone fino al tramonto snack, drink e musica.

12  CHAMANNA
6.12.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 836 50 00

Der Treffpunkt auf 2672 Meter mit purem Hüttencharakter. 
Passend dazu Rösti, Raclette und Bündner Spezialitäten.

A great meeting place at 2672 metres above sea level with 
pure hut character. Enjoy rösti, raclette and local cuisine.

Il punto di incontro a 2672 metri d’altitudine con lo charme 
del rifugio, la rösti, la raclette e la cucina regionale.

13  RESTAURANT PIZ NAIR 10’000 FEET
21.12.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 08 75 

Die grandiose Aussicht sowie die ausgezeichnete Küche 
mit Köstlichkeiten vom «Güggeli» zeichnen das Restau-
rant auf 3057 Höhenmetern aus.

A fantastic view and an excellent cuisine are at your dis-
posal at the restaurant on 3,057 metres above sea level. 
On the menu you will find delicious chicken specialties, 
standard dishes and gourmet menus.

Toccare il cielo a 3057 metri d’altitudine. Godetevi la vis-
ta panoramica dal ristorante e dalla terrazza. La cucina 
premiata offre specialità tipiche come il famoso galletto, 
minestre casalinghe e torte.

14  GLÜNETTA
6.12.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 839 80 30

Direkt an der Sessellift-Station Glüna liegt die urchige Hüt-
te «Glünetta» mit grosser Sonnenterrasse zum Verweilen. 
Typisch schweizerische Gerichte wie Rösti, Raclette und 
Fondue werden Ihnen hier serviert. 

The rustic “Glünetta” mountain hut is located right by the 
Glüna chair lift station. Its large sun terrace is an inviting 
place where typical Swiss dishes such as rösti, raclette and 
fondue are served. 

Nelle immediate vicinanze della stazione della seggiovia di 
Glüna sorge l’originale rifugio «Glünetta» con una grande 
terrazza soleggiata. Il menu comprende tipici piatti svizzeri 
quali rösti, raclette e fondue. 

15  RESTAURANTS MARGUNS
30.11.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 839 80 20 

Das Selbstbedienungsrestaurant «Marcho Allegra» bietet 
vielfältige Mittagsmenüs. In der «Pizzeria Chadafö» wer-
den Holzofenpizzen und Grillspezialitäten angeboten.

HINWEIS Im Sommer 2020 sind die Gastronomiebetriebe 
auf Marguns geschlossen. In dieser Zeit wird das Selbst-
bedienungsrestaurant Marcho Allegra komplett saniert 
und modernisiert, damit wir unsere Gäste ab dem Winter 
2020 / 2021 wieder auf dem gewohnt hohen Niveau ver-
wöhnen können.

The “Marcho Allegra” restaurant offers varied lunch menus, 
the “Pizzeria Chadafö” does woodoven-baked pizzas and 
grilled specialities.

PLEASE NOTE The restaurants on Marguns will be closed 
during summer 2020. The Marcho Allegra self-service  
restaurant is to be entirely renovated and refurbished dur-
ing that time so that, from winter 2020 / 2021, we can once 
again treat our guests to the high standard of service they 
have come to expect.

Il ristorante «Marcho Allegra» offre un ricco menu di mezzo- 
giorno, alla «Pizzeria Chadafö» resterete incantati dalle piz-
ze cucinate nel forno a legna e dalle specialità alla griglia.

NOTA Nell’estate 2020, gli esercizi gastronomici di Mar-
guns sono chiusi. In questo periodo, il ristorante self-
service Marcho Allegra sarà interamente ristrutturato e 
modernizzato. A partire dall’inverno 2020 / 2021 saremo 
così in grado di ricevere i nostri ospiti garantendo loro 
l’usuale livello elevato.

16  EVENT-LOCATION CHESA MARGUNS
30.11.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 839 80 20 
restaurant@marguns.ch 

Die exklusive Chesa Marguns, eine ehemalige Sesselbahn-
station, ist die perfekte Location für ungestörte private Feste 
mit bis zu 120 Personen.

The Chesa Marguns, a former chairlift station, is the perfect 
location for quiet private parties with up to 120 people. 

L̓esclusiva Chesa Marguns, di un tempo una stazione di 
seggiovia, è la location perfetta per feste private indistur-
bate con fino a 120 persone.

17  BAR FINALE & MR. YUMMY WAFFLES
30.11.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 69 68

Direkt an der Gondelbahnstation Celerina-Marguns befinden 
sich die Bar Finale und der Waffelstand von Mr. Yummy. 

The Finale Bar and Mr Yummy’s waffle stand are located right 
next to the Celerina-Marguns gondola lift station.

Direttamente presso la stazione della cabinovia Celerina-
Marguns si trovano il Bar Finale e lo stand di waffles di 
Mr. Yummy. 

BERGRESTAURANTS 
MOUNTAIN RESTAURANTS  
RISTORANTI DI MONTAGNA

PISTEN / SLOPES / PISTE

 1 	 Paradiso
 2 	 Swing
 3 	 Lanigiro
 4 	 Corviglia Run
 5 	 FIS
 6 	 Standard
 7 	 Alpina
 8 	 Akademiker
 9 	 Muntanella
 10 	 Pizzin
 12 	 Olympia
 13 	 Runzöl
 14 	 Marmotta
 15 	 Champion
 16 	 Grischa
 17 	 Schlattain
 18 	 Fuorcla Grischa
 19 	 Glüna
 20 	 Chüderas
 21 	 Princess
 22 	 Mezzauna
 23 	 Zöllner

PIKTOGRAMME / ICONS / PITTOGRAMMA

	 Rhätische Bahn / Rhaetian Railway / Ferrovia retica
	 Postbus / Engadin Bus
	 Luftseilbahn / Cableway / Funivia
	 Standseilbahn / Funicular / Funicolare
	 Gondelbahn / Gondola lift / Cabinovia
	 Sesselbahn / Chairlift / Seggiovia
	 Skilift / Ski lift / Sciovia
	 Kinderskilift / Children’s ski lift / Sciovia per bambini
	 Trainingsstrecke / Training Area / Allenamento
	 Audi Ski Run
	 Longines Speed Check
	 Snowpark / Snowpark / Snowpark

	� Wildschutzzone / Wildlife proctected area /  
Zona naturale protetta

	 SOS / SOS / SOS
	 Skischule / Ski school / Scuola di sci
	 Kinderskiland / Kid’s ski world / Parco sci per bambini
	� Skivermietung und -service / Ski rental and  

service / Noleggio e servizio sci
	� Winterwanderweg / Winter hiking path /  

Passeggiata invernale
	 Restaurant / Restaurant / Ristorante
	 Bar / Bar / Bar

BAHNEN / MOUNTAIN RAILWAY / IMPIANTI DI RISALITA

 St. Moritz Bad–Signal
 St. Moritz Dorf–Chantarella
 Chantarella–Corviglia
 Corviglia–Piz Nair
 Celerina–Marguns
 Suvretta
 Suvretta–Randolins
 Randolins–Munt da San Murezzan
 Alp Giop
 Salastrains
 FIS
 Pony Runzöl
 Sass Runzöl
 Marguns–Corviglia
 Plateau Nair
 Trais Fluors
 Pony
 Glüna
 Fuorcla Grischa
 Lej da la Pêsch
 Quartas
 Tschainas

18  SNOWLI RESTAURANT
6.12.2019 – 22.3.2020 / Telefon +41 81 833 69 68

19  LEJ DA LA PÊSCH
21.12.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 83 73 

20  ALPINA HÜTTE
30.11.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 40 80

21  SALASTRAINS
30.11.2019 –13.4.2020 / Telefon +41 81 830 07 07

22  ROTERMORITZ
30.11.2019 –13.4.2020 / Telefon +41 81 837 55 80

23  SIGNAL STÜBLI
30.11.2019 –13.4.2020 / Telefon +41 81 833 11 38

24  TRUTZ
6.12.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 833 70 30 

25  EL PARADISO
7.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 833 40 02

26  CHASELLAS
6.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 833 38 54

27  ALPHÜTTE CLAVADATSCH
12.12.2019 – 29.3.2020 / Telefon +41 81 837 07 07

28  ALTO BAR
30.11.2019 – 13.4.2020 / Telefon +41 81 838 77 77

29  CHE CHA RESTAURANT & CLUB
30.11.2019 –13.4.2020 / Telefon +41 81 833 63 55

SCHWIERIGKEITSGRADE / LEVELS OF DIFFICULTY /  
GRADI DI DIFFICOLTÀ

	 Leicht / Easy / Facile
  	 Mittel / Medium / Media

	 Schwer / Difficult / Difficile
	� Abfahrtsrouten unpräpariert, für geübte  

Schneesportler / Descent routes ungroomed,  
for experienced snow sport fans / Discese  
non preparate, per sciatori esperti

	� Winterwanderweg / Winter hiking trail / Sentiero 
escursionistico invernale

BERGERLEBNISSE / MOUNTAIN ADVENTURES /  
AVVENTURE IN MONTAGNA

1 	 White Carpet
2 	 Corviglia Snowpark «Crowland»
3 	 Winterwandern / Winter hiking / Escursioni invernali
4 	 Audi Ski Run
5 	 Longines Speed Check
6 	� Augmented Reality Erlebnis Winterolymp  

Augmented Reality Experience Winterolymp  
Esperienza di Augmented Reality Winterolymp

7 	� Kindergerechte Sesselbahn / Child-friendly 
	 chairlift / Seggiovia a prova di bambino
8 	� Gleitschirm- und Delta-Passagierflüge 

Tandem paragliding and hang-gliding flights 
Voli in parapendio e deltaplano 

	� Augmented Reality Erlebnis Winterolymp  
Augmented Reality Experience Winterolymp  
Esperienza di Augmented Reality Winterolymp

	 Hotel / Hotel / Albergo
	 Camping / Camping / Campeggio
	 Webcam / Webcam / Webcam
	 Deltafliegen / Hang gliding / Deltaplano 
	 Olympia Bob Run
	 Flughafen / Airport / Aeroporto
	� Tourist Information / Tourist information /  

Informazioni turistiche
	 Parkplatz / Parking / Parcheggio
	 Parkhaus / Parking deck / Autosilo

 24 	 Selin
 25 	� Talabfahrt Celerina 

(Saluver)
 26 	 Cristolais–Samedan
 27 	� Talabfahrt St. Moritz 

Dorf
 28 	� Talabfahrt St. Moritz 

Bad
 29 	 Talabfahrt Suvretta
 31 	 Chamanna
 34 	 Skilift Run
 35 	 Pêsch Run

	 Weltcup-Abfahrt 2017

KONTAKT / CONTACT / CONTATTO

Engadin St. Moritz Mountains AG
Via San Gian 30
CH-7500 St. Moritz
Telefon +41 81 830 00 00
Fax +41 81 830 00 09
info@mountains.ch
mountains.ch

Val Saluver
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Flaz

Fuorcla Schlattain
2873 m 

ALPINA HÜTTE
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MUOTTAS MURAGL 2456 m
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